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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU BIA 6C NO VA DPoc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/No.:.....12025-NQ.DHPCD-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay ....... thang ...... nam 2025
Ho Chi Minh City, ................., 2025

NGHI QUYET PAI HOI DPONG CO BPONG THUONG NIEN 2025
CONG TY CO PHAN TAP BDOAN DAU TU PIA OC NO VA
RESOLUTION OF THE 2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can c/Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Québc hoi théng qua ngay 17/6/2020 va cac vén ban huéng dén
thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17t 2020 and other
implementing regulations;

- Luat Chirng khoén sé 54/2019/QH14 duoc Qudc héi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van ban hudéng
dén thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26", 2019 and
other implementing regulations;

- Piéu lé cua Céng ty C6 phén Tap doan Dau tw Pja 6¢ No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

- Quy ché Quén trj Céng Ty;
The Regulations of Corporate Governance;

- Pon ttr nhiém vi tri Thanh vién Déc 1ap Héi déng Quén tri (‘HBQT”) cua Ba Nguyén My Hanh va Pon tir
nhiém vi tri Thanh vién HPQT cta Ong Ng Teck Yow ngay 02/04/2025 (“Bon Ttr Nhiém”);
The Resignation letter of Ms. Nguyen My Hanh as the Independent Board Member and the Resignation
letter of Mr. Ng Teck Yow as the Member of the Board of Directors (“‘BOD”) dated April 2, 2025
(‘Resignation Letter”);

- To trinh clia HPQT s6 ...../2025-TTr-NVLG ngay ...../04/2025 vé Bon ttr nhiém cua 01 (mét) Thanh vién
Déc lap HPQT, 01 (mot) Thanh vién HDQT va bau thanh vién HPQT thay thé cac vi tri da tir nhiém;
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The Proposal of the BOD No. ...../2025-TTr-NVLG dated April ....., 2025 Re. the Resignation letters of 01
(one) Independent BOD Member, 01 (one) BOD Member, and electing members of the BOD to replace the

members who resigned ;

- Bién ban hop Bai héi déng cé déng thuong nién 2025 cia Cong Ty ngay ..../..../2025,

The Meeting minutes of the 2025 Annual General Meeting of Shareholders dated ...............,2025,
QUYET NGH]I
RESOLVES
PIEU 1. Thong qua Don T Nhiém vj tri Thanh vién Déc 1ap HDQT cta Ba Nguyén My Hanh va

ARTICLE 1.

ARTICLE 2.

PIEU 3.

ARTICLE 3.

DPon Tw Nhiém vi tri Thanh vién HDQT ctia Ong Ng Teck Yow .
Approval of the Resignation Letter of Ms. Nguyen My Hanh as an BOD'’s Independent
Member and the Resignation Letter of Mr. Ng Teck Yow as an BOD’s Member of the

Company.

Théng qua viéc bau 01 (M6t) Thanh vién Doc l1ap HPQT va 01 (mét) Thanh viéen HDQT
Coéng Ty, va&i thong tin cu thé nhw sau:

Ong/Ba lam Thanh vién Boc 1ap HDQT véi nhiém ky 5

(Nam) n&m ké tir ngay Nghi quyét nay co hiéu luc.
Ong/Ba [am Thanh vién HDQT v&i nhiém ky 5 (Nam) nam

ké tlr ngay Nghi quyét nay cé hiéu luc.

Approval of the appointment of 01 (One) BOD’s Independent Member and 01 (one) BOD’s
Member as follows:

Mr/Ms: as BOD’s Independent Member with a term of 5

(Five) years from the effective date of this Resolution.

Mr/Ms: as BOD’s Member with a term of 5 (Five) years

from the effective date of this Resolution.

Danh sach Thanh vién HDQT cutia Céng Ty ké ti» ngay Nghi quyét nay c6 hiéu lwc nhu sau:

The list of the Company’s BOD as of the effective date of this Resolution is as follows:

- Ong Bui Thanh Nhon — Cha tich HDQT
Mr. Bui Thanh Nhon — Chairman of the BOD
- Ong Pham Tién Van — Thanh vién Doc lap HDQT
Mr. Pham Tien Van —BOD’s Independent Member
- Ong Hoang Burc Hung — Thanh vién Béc 1ap HDQT
Mr. Hoang Duc Hung —BOD's Independent Member
- Ong/Ba — Thanh vién Doc l1ap HDQT
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Mr/Ms. —BOD’s Independent Member
- Ong/Ba — Thanh vién HDQT
Mr/Ms. — BOD’s Member

PIEU 5. Dai hoi ddng Cb dong giao cho Nguwoi dai dién theo phap luat cia Cong Ty hodc ngudi

dwoc Nguoi dai dién theo phap luat Gy quyén tién hanh cac thi tuc can thiét theo quy dinh
phap luat d& hoan tat cac ndi dung da dwoc néu tai Nghi quyét nay.

ARTICLE 5. The General Meeting of Shareholders authorizes the Legal Representative of the Company
or the person authorized by the Legal Representative to perform necessary procedures in
accordance with law to complete the stated contents of this Resolution.

DIEU 6. Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan c6 lién quan can cir noi

dung Nghi quyét nay dé trién khai thwc hién./.
ARTICLE 6. This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related individuals

are required to implement the tasks in accordance to this Resolution./.

TM. DAI HOI PONG CO BPONG
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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